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- La migración 
de los salmones -

Uff.
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Josi, recuérdame 
por qué debemos 
escalar esto...

¡Ja, ja, ja!

¡¡POR LAS TÍAS, 
COLEGA!!

Miles de jodidas salmonas en pleno periodo de 
ovulación esperando, con las aletas abiertas, 

a que tres hermosos machos de genes perfectos 
vayan a fecundarlas.

¿Con las aletas 

abiertas?

¡Chorradas!



¡¡No le escuches, Marsha!!  ¡Es otro de 
esos planes suyos que hacen aguas por 
todas partes!

Pero... ¿Y eso 
de las aletas 

abiertas?

¡Chorradas! ¡Ahí arriba lo único
que hay son osos y lucios!

¡¿Osos?!

¡O lucios!

¡¡¡AAAAH!!!

¡¡Pero bueno, chicos!! 
¡¿Sois salmones o qué?! 
¿Qué ha sido de vuestro 

patrimonio genético? 
¡La simple vista de una 

cascada debería 
suscitaros un 

incontenible deseo 
de remontarla a 
contracorriente!

¿Es que 
sois 

salmones 
de pega?

¡Pues precisamente para mí, ir a 
contracorriente sería evitar hacer lo mismo que 
los demás salmones, en nombre de la herencia!

Pfff.

¡Soy un salmón, 
no una oveja!

¡Ésa es la frase del día!

¿Y tú?

Bueno, ya sabes, si hay osos...
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¡¡¡Yuju!!! ¡¿No te parece que 
esto es la caña?!

¡No!

Gnn.

Glup.
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Tened 
confianza.

No sé si algo así puede pasarle a un pez, 
pero tengo la impresión de que Marsha 
se está ahogando...

¡Glup
!

¡Es la 
vergüenza de 

nuestra especie!

¡¡No, ya está, 
chicos!! 

¡Ya llego! G.

¡Glup!

¡¡Ya 
estoy!!

Mfff. Bueno, ¿habéis visto? 
¡No ha sido tan difícil! 

Y aquí hay menos 
corriente...

¡Teng
o 

hambre!

Bueno, Josi... ¿Dónde están 
todas esas chiquillas?
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Josi, siempre que dices eso tengo 
que empezar a preocuparme.

Yo no he 
dicho que 
fuésemos a 

llegar en 
un día.

¡Tú piensa en todas esas señoritas 
vivarachas que te esperan allí! ¡De 
“mente abierta”! ¡Unas auténticas 
guarrillas!

“¡Oh, señor Nale! Parece 
cansado. ¡Deje que le haga
un masaje en las aletas!”

“¡Oh, señor Nale! ¿Me puede dar 
crema en las escamas? El sol pega 

tan fuerte... ”

“¡Oh, señor Nale! 
Levánteme la aleta y métame 
su gran...”

¡¡BASTA!!

Ya lo hemos 

cogido.

¡Yo no! No lo he cogido. 
¿Su gran qué?

¡Ya lo 
verás allí!
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Chicos, 
¿sabéis qué? 
Es mi primera 

migración.

Es emocionante. Sí, bueno, siento 
chafarte el viaje, 
Marsha, pero no 

estamos haciendo 
una migración.

Son los pájaros 
quienes migran.

¿Entonces qué 
estamos haciendo? 

¿No son los lemmings 
quienes migran?

¡No! ¡Los pájaros migran y 
los lemmings se suicidan 
en masa!

¿Y nosotros?

¡Nosotros 
perseguimos 
quimeras!

Pff


